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Sumums a Lumkrein
Ponderaziuns, devivonza edinventari dils surnums

enina cuminonza tradiziunala romontscha

Clau Solcr

Ei secapescha enzaco da sesez ch'ils prenums appartegnan a persunas en-
conuschentas sco lur fatscha, lur \usch; els identificheschan las persunas,
cura ch'ins discuora dad ellas. Ei quei denton aschi clar e definitiv?

Dapi ch'jeu sai seregurdar, han ins numnau mei Clau e mintgaton aunc
aschuntau Meinrad - ch'jeu hai mai udiu bugen. Quei tunsche\a per Lum-
brein. Pli tard hai jeu enderschiu ch'jeu seigi in Soler, cun e senza accent,
e cun scri\er Lumhrein survegne\el jeu schizun cartas e hre\s cun posta.
Quei ha \aliu tochen ch'jeu hai giu da handunar Lumhrein per serender

cun 13 onns a Stans a scola el gimnasi. Ins ha pretendiu in «Heimatschein»,

per mei igl emprem document ufficial, e leu figura\a tut in auter num,
numnadamein: «Soler, Meinrad Nikolaus, Sohn des Soler, Jacoh Eusebius
und der Soler geh. Capaul, Anna Maria».

La documentaziun spirontamein tudestga, era quella da mes geniturs, de-

ri\a dil fatg ch'jeu sun naschius el spital a Glion. Mia mumma ha raquin-
tau che las tgirunzas, muniessas tudestgas, hagien buca capiu quei num
romontsch e plina\on era ed ei il tudestg aunc oz il lungatg ufficial da

Glion.1 Cun 18 onns hai jeu survegniu la carta daH'AYS che cuntene\a
mo il prenum Nicolaus, persuenter denton la numera 791.50.278.444. II
medem onn hai jeu hrvrau la stad a Gene\ra sin hanca e ha\e\el num
leu Claude, per part per s'adattar al mund franzos, mo era per e\itar
cumplicaziuns cun in tal num sco Clau che ha\ess probabel tunau [klo]!
Cun 19 onns ha l'armada registrau mei ufficialmein cul num usitau Clau
Meinrad Soler, pia il num inufficial per in document ufficial! Problems
d'identificaziun ha quei schuschuri da nums strusch caschunau, perquei
che nus sa\e\an dalla hahilonia linguistica. Pli tard hai jeu schizun midau
il num - mo quei pli tard.

1 Legalmem eran nums romontschs pussei\ eis. En Vornamen der Schneiz (1940:63,65) figu-
ra\an mes prenums gia ella partiziun romontscha.
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Co quels da Lumbrein vegnevan a frida d'identificar ils eonviseliins

Usitadamein ha mintga persuna in u plirs prenums ed in num da famiglia.
Per cass ch'ei tunscheva hue, duvrav'ins pli haul, silmeins per ils umens
ch'havevan fatg il survetsch militar, lur annada.2 Biars uffecis e l'armada
duvravan dapi 1948 la numera dalla cassa da vegliadetgna, LAYS. Quella
dependeva buca dalla scripziun differenta dils nums ed era detg segira.
Vischnauncas e vitgs sco Lumbrein cun circa 500 avdonts havevan en sesez

paucs nums da famiglias e damai biaras famiglias cun ils medems nums.
L'immobilitad e las maridaglias eifer il vitg (savens per mantener la facul-
tad) creavan dublettas frequentas dils nums da famiglia. Iis supplements
Capaul-Caminada, Caminada-Capaul, Soler-Capaul, Capaul-Soler, Capeder-
Capeder, Casanova-Capeder, Capeder-Caminada gidavan er buca propi per
s'identificar.

Schegie ch'ei dess fetg biars prenums, impedevan ils paucs nums tradiziu-
nals e la disa da mantener la memoria dils antenats cun duvrar lur nums
per ils affons in'identificaziun segira.

Tgei fagev'ins per buca scumbigliar gl'adressat? Jeu vuless demonstrar ils
differents sistems ch'ins duvrava a Lumbrein denter 1930/40 e 2000.

Iis nums ch'ins duvrava

Dapi silmeins in tschentaner survegn mintga pop ufficialmein in u plirs
prenums e quels fuorman ensemen cul num dil bab - da niev sa ei era es-

ser quel dalla mumma - la denominaziun ufficiala. Plinavon schendrava il
num da famiglia ensemen cul datum da naschientscha la numera daH'AYS.
Quella numera consisteva da treis cefras per il num da famiglia, allura las
duas davosas cefras digl onn da naschientscha e la tiarza gruppa muntava
cun in 1 tochen 4 il quartal da naschientscha per umens e cun 5 tochen 8

quel per femnas. Las duas davosas cefras significavan mintgamai il di el

quartal ch'ins era naschius. Perquei saveva ei dar leu ina cefra tochen 93.

Quei ei ussa denton tut vargau, perquei ch'ei dat dapi 2008 ina numera
anonima ch'ins sa buca deschifrar pli.

2 Ordlunder ha ei dau il renomau <<Gion Giusep Derungs.05» per distinguer el en cerchels
musicals d'auters renomai numalins musicists.
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Tgi dal il num e Igei \egn nudau?

Usitadamein decidan ils geniturs u la famiglia, tgei num ch'ei \eglien dar a

lur affon. Ferton ch'ins ei oz detg libers5, stue\'ins risguardar pli haul
in'entira pluna aspects. Da leschas fixas, obligatorias hai jeu anflau nuot.
Mo persuenter sente\an u ude\an ils geniturs certas obligaziuns e restric-
ziuns. Igl emprem er'ei da honorar ils agens geniturs, e sch'ei setracta\a
digl emprem biadi u biadia, eri da risguardar silmeins ina part dil num
dils tats u dallas tattas. Padrin u madretscha eri naturalmein da prender
en emprema lingia in aug ed in'onda digl affon; e sehe quels eran bein-
stonts e forsa schizun senz'affons, \ale\a lur prenum magari ina facultad.
Bugen numna\'ins era igl affon tenor siu basat u basatta u tenor in'autra
persuna ch'ins stima\a specialmein.
Questa pratica, cumpletada cun ils sogns patruns dalla baselgia parochiala
e dallas capluttas dil \itg, cun il sogn festfvaus il di da naschientscha, ga-
rante\a ina cuntinuitad dils nums tradiziunals, cunquei ch'ins marida\a
era pli u meins ella medema \ischnaunca ni silmeins \ischinonza.

Tgei nums \egnan pia en damonda? A Lumbrein risguard'ins bugen il
patrun-baselgia sogn Martin, lu ils patruns dallas capluttas sogn Andriu,
sogn Roc, Sontgaclau (iSicolaus), sogn Bistgaun, sontg'Onna. Era in son-

tget all'entrada dil \itg sin la \ia \eglia, sogn Ghenard era detg frequents.
Nums fetg derasai per femnas eran Catrina, Margreta, Barla, Turte e

Mengia\ mo quels ein buca patruns-baselgia. Naturalmein ein ils nums
dils apostels fetg derasai. Mo pertgei che Marcus e Lucas sco e\angelists
mauncan a Lumbrein entochen 1950 sai jeu buca explicar. Dils patruns-
baselgia dils \itgs \ischins ha mo Battesta da Vrin giu la cuida, ferton
ch'ils sogns da Yignogn Vmtschegn e Gudegn mauncan gest sco quei
ch'ins ha\e\a strusch contact cun quei \itg dado Uresa. Perencunter ein
ils sogns patruns digl uestgiu Luci, Gheci e Mierta \egni a honur a
Lumbrein.

Las Legendas dalla Vita da nies Segnier... da 1830, cumparidas en treis
toms paran buca d'ha\er influenzau da num la denominaziun. Mo propi
surstar fa ei che la historia romantica naziunal-religiusa dalla Surseha, il
Sigisbert en Rezia da pader Maurus Carnot da 1899 ha buca schau fastitgs

5

Malgrad quella libertad, pretenda igl artec hel 69 dall ordmaziun dil stadi, almea 2 <<Pre-

nums (he Molesihan eMdentamam lis mteress da l iiffant u da terzas persunas, en spezial

prenums stgandalus, absurds u tals (he, sulets u ensemen (un auters, na permettan betg
d em onusi her (un segirezza si he l'liffant saja feminin u masiulm, \egnan refusads.»

\ ornamen der Schweiz (1986 106).
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a Lumbrein cun Sigisbert e Columbin. Quella historia ei gie stada 4il cu-
disch da scola' per biaras generaziuns malgrad las dispetas culla regenza
grischuna.4 Igl emprem Sigisbert hai dau per nies temps per ils onns 50.
Che Retus sco num geografic senza ragisch religiusa ha buca giu la cuida
ei capei\el, ed aschia cumpara quei num igl emprem ella Bassa sco Retus e

pli tard sco Reto. Nums specifics da retgs ed imperaturs dil temps maun-
can a Lumbrein, aschia Luclivig respecti\ Duitg, Friederich u Wilhelm re-
specti\ la fuorma romontscha Guglielm.

No\s nums han sogns actuals furniu. Malgrad l'a\ertura dalla societad iso-
lada datti paucs prenums d'exponents politics. Perencunter han autras
persunalitads influenzal! igl irrventari dils nums tier nus. In dils emprems
cass ei a Vrin, nua ch'ina poppa ei \egnida numnada 1928 Olimpia pervia
dils giugs olimpics sco quei ch'igl ei \egniu raquintau. Era figuras ord in
toe teater dil \itg u ord in roman ein \egnidas alia moda. Suenter 1935 hai
dau Astrids pervia dalla regina Astrid5 - in emprem resultat da gasettas
illustradas. Pli tard anfl'ins - specialmein en in per famiglias - nums
moderns sco Gialetta, Lucrezia, Yolanda, Leocadia, Beatrix6, Bernadetta,
Pierina, Isabella, Jazinta, Tarcisia ed Yvonne. Per ils buobs datti JSor-

bert, Anselm, Erwin7, Armin, Tarcisi, Meinrad, Alfred, Aureli(us),
Conradn e plaunsiu las \ersiuns talianas sco Renato, Renzo, Fabio, Marco
e Rinaldo. Certs nums che deri\an d'auters lungatgs san caschunar diffi-
cultads da pronunziar. La tatta dad in Rene numnava el entuorn 1970
Rene cun gl'accent sin igl e a\iert dall'emprema silba ed il secund e redu-
ciuy.
In dils emprems nums propi jasters ei IvanL() entuorn 1970; da pop er'el
schizun Ivanli cun la presilba diminuti\a tudestga enstagl d'ina romon-

4 En m ait re\oluziunar ha il pie\el sursihan bandisihau il (udisih da siola uffnial (un
la historia da Robinson e proi urau (un Sigisbert en Rezia m agen (udisi h. Gump. DE-
PL \ZES (1949:150-158).

5 ^ llapedia: "Königin \strid, geborene Prinzessin \on Schweden, (eigentlich \strid Sofia
LoMsa Th\ra, *17. "\o\ember 1905: f29. \ugust 1985) war die Frau Leopolds III., König

der Belgier.»
^ Glieci Soler-Christoffel ste\a a Cuera en ma regiun tudestga e numna\a sia feglia Beatus

ferton che nus numnacan ella a Lumbrem Beatrix.
7 II cudisch electronic da telefon tel.search.ch furnescha pigl entir cantun Grischun 16

Efiins romontschs, tuts denter Camischolas e Glion, m a Flem, denton negm en Lum-
nezia. Probabel scri\e\an lis dus Efivins actuals era pli haul lur num romontsch Einn.

^ La \ ersmn usitada en auters loghens Condiau, Cundiau ei documentada en ASR 28,
1924:78 per (riachen Condiau Ca^anoia, morts 1854.

y Janoz tuna a Surrem |janosl enstagl digl original ungares |janoschl.
4y ^ llapedia: <<Lan Rebroff (*31. Juli 1931 m Berlin-Spandau: eigentlich Hans-Rolf Rip-

pert) ist em deutscher Singer, der dank Einsatzes der Falsettstimme fur die hohen Tone
einen Stimmumfang con insgesamt \ieremhalb Oktacen \orweisen kann.»
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tscha -in!-ct.11 Cuort suenter hai dau in Ronny tenor in pilot da cuorsa se-

disgraziau12. Oz ei il repertori era tier nus internaziunals. Ins enconuscha

gl'entir mund e dall'autra \art \egnan ils immigrants cun lur agens nums,
aschia Sabrina, Durana, Elena, Orlando, Michel, Ramona e iSathan,
denton era Ladina, Reto, Gian ord la migraziun 'interna'. Cu datti in Roger

(Federer) cun la pronunzia englesa?

Tgei capet a culs nums?

Igl affon ha ussa in num che \egn per las huccas. Sch'ins ha \entira, resta
el pli u meins en sia fuorma oriunda. II hia denton semid'el, seigi ch'ins
dro\a mo ina part, scursanescha el u ch'ins modifichescha el. Sa\ens adat-
tescha il purtader sez fetg haul siu num, perquei ch'el sa aunc huca auter
sco affon. El meglier cass crodan hustahs u ch'igl «r» da\enta in «1» ni ch'in
«s» ^egn «sch». El mender cass s\anescha igl original dil tuttafatg - ins
dro\a in auter num.

Schizun sch'il num ha la cuida da semantener, eis el huca segiraus. II num
ch'ils geniturs ha\e\an decidiu per lur affon era da registrar ufficialmein
el register dil stadi ervil ed el cudisch da hatten. Entochen \iaden eis onns
60 dil tschentaner \argau nuda\a il register hugen ils nums en fuorma tu-
destga15. Miu hah ei naschius 1906 e registraus a Lumhrein sco Jakob
Eusebius. Mo el ei staus sia entira \eta Zievi, mintgaton Zievi da strubas e

darar Zievi dil mistral. La fuorma romontscha cumpleta dachen Zievi
du\ra\'el mo per suttascri\ er. Ins ha\e\a e du\ra\a paucs documents
prints e mo paucas persunas purta\an propi il num ufficial. Jeu sun naschius
el spital da Glion e registraus leu 1950 sco Meinrad Eikolaus, schegie che

mes geniturs \ule\an Glau Meinrad^ era per distinguer mei da miu cusrin
iSicolaus dus onns pli \egls. Las mungias dil spital hagien huca capiu il
romontsch e registrau ufficialmein la \ ersinn tudestga. Per cun 20 onns
han certs documents ufficials che sehasan sin il scret d'origin, caschunau

emhrugls cun miu cusrin a Lumhrein. Perquei ch'jeu possede\el la gronda

Luzia Capeder-Capaul (lamaia entuorn 1960 siu biadi (h'era en laianzas tier ella Joigh,
m num (he tageia propi surstar nus.

^ ^ llapedia: <<Ronnie Peterson (*14. Februar 1944 m Orebro, Schweden: fll. September
1978 m Mailand) war em Formel 1-Rennfahrer.»

-1-5 Gia baul em promoturs dil romontsch sestentai per propagar nums romontschs, aschia
la Ligia Romontscha dapi sia entschatta en mserats e Iura ufficialmein dapi ils onns 80:

cump. G\NZ()M (1944:22-48). 1928 fa la Ligia Romontscha propaganda els calenders

per nums romontschs: IGL ISCHI (1928:374). La propaganda cuntmuescha onn per onn
c un ulteriuras admoniziuns.
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part dils documents, era ufficials, cul num 'illegal' Clau Meinracl, hai jeu
sa\iu midar e legalisar miu 'agen' num senza stuer pagar bia, cunquei
ch'ils uffecis sezs eran per part sezs la cuolpa. Oz, era pervia dall'immigra-
ziun e la pluricultura, registreschan ils uffecis en general quei ch'ils geni-
turs gia\ischan. Iis cudischs da batten, silmeins en loghens catolics, nuda-

\an usitadamein ils nums en ina fuorma latina u latinisada. Quels nums
resta\an denton els cudischs e ha\e\an scodadir negina muntada ella \eta
publica.

Cumpletamein il cuntrari semuossa en differentas gliestas e registers, il pli
sa\ens el cudisch da telefon. Tuttenina anfl'ins ina Monica Caminacla, in
Johann Lirich Capaul u in Christian Julius Casaulta. Cunquei ch'ins ha

aunc indicau ina Hauptstrasse, Poststrasse, Kantonsstrasse per la medema

\ia, senza che quellas seigien ufficialas, \egn ins tuttina d'identificar las

persunas 'jastras' sco Mengia, Gion Risch u Rest Geli. Quella germanisa-
ziun produceschan specialmein formulars tudestgs cun differentas lingias
ch'ins sto emplenir.44 Inaga fixadas \egn ins strusch pli da sragischar quellas

indicaziuns. In capetel tut special ei quel da persunas tudestgas immi-
gradas che s'assimileschan linguisticamein buc ni strusch. Sco persunas ja-
stras \egnan ellas all'entschatta tituladas cun vus e cun lur num da fami-
glia e buca cul prenum, pia sco Frau Frei.15 Per cura ch'ins passa al ti se-
mida quella denominaziun al prenum senza la titulatura, quei cuntrari al

ladin che dro\a sar e cluonna cun il prenum sco fuorma da curtesia.

44 1978 ha la \ isehnaunea da Lumbrem schau translatar e reromontschar il cudisch da te¬

lefon. Quella procedura ha la Romania repetiu pli tard, cunquei che no\ as endataziuns
eran puspei tudestgas u \eglias segermanisadas. Entochen sia pri\ atisaziun e separaziun
ha la posta susteniu term quella la\ur ed era duirau sezza lnscripziuns romontschas.

4^ \ Surrem ei m'immigrada a\ on 50 onns hue assimilada i egnida numnada en referien-
tscha Flau Desax: el context aunc pli exact p. ex. ei sia feglia Gabriela dalla Flau Desax
ni empau puristic la dunna Desax. El dialog direct cun ella dmrai'ms il prenum Iirna.
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E suenter?

Ella cuminonza tradiziunala ha mintga persuna siu agen plaz e siu num. lis
nums cumplets cul num da famiglia ufficial e cun ils prenums ein memia
liungs e mintgaton tunschessen quels gnanc per identificar exact ina
persuna, perquei ch'ei dat bia famiglias cun il medem num. Da tschella \art
ei il prenum il \ er num dad ina persuna ed aschia eis ei era da du\ rar el en
ina u l'autra fuorma. Mo la disa da numnar ils affons tenor la parentella e

la tradiziun creescha tscheu e leu malcapientschas sco per exempel denter
1960 e 1970 cun quei cass:

Duront pli che 10 onns \ i\ e\ an el percasa da Glienard e Barla treis dublet-
tas, numnadamein dus Gion Otto, dus Bistgaun e dus Glienard. II sur-
num o°Coc deri\a propi dalla famiglia sezza e \ala mo per part ordeifer.
Igl emprem Gion Otto, Gion 0°gries, Gion Otto Casano\a, ei morts 1924,

pia a\on che Gion Ott beibi, Gion Otto Capaul, \egni a star en quella
famiglia, aschia ch'ei ha mai dau treis Gion Otto enina. II medem temps
de\'ei dil reminent silmeins tschun Glienard a Lumhrein16.

Iis prenums ston damai \egnir cumpletai. Pussei\ladads porschan la ge-
nealogia, pia derfvonza ed il partenadi, la maridaglia. Dasperas cudezzan
las relaziuns detg stretgas d'ina cuminonza era da du\rar atgnadads persu-
nalas las pli differentas, sa\ens sustenidas dil regl ludic da certas persunas
per beffas e gomias. Biars surnums ein huca surnums el \er senn dil plaid,
mohein mo in num cuort u in num relaziunal, dalla famiglia, dil bug, dalla

Sper lis dus numnai de\i aunt Glienard Capaul-Casano\a (~ da Herdi), Glienard De-

rungs (~ da fontauna), Glienard Gartmann a Pruastg e Rest Glienard Soler a s. \ndriu.
II ple\on empau pli \ egl \ egne\ a distingums (un la titulatura ed usitadamem il num da

famiglia sut (Ghenaid) Solei.
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professiun u d'ina caracterisaziun corporala, fetg savens dad ina menda u
dad in cumportament. Pli baid eran biars surnums \iolents, ils purtaders
pitevan e stuevan purtar els l'entira \eta. Deplorabel era quei per ils men-
dus che \egne\an aschia aunc stigmatisai ina secunda gada17. Dasperas
datti propi surnums, denominaziuns ch'ins sto enconuscher e ch'ins sa bu-
ca eruir neu dil prenum. Quels han lu era ina historia, in'anecdota.

Usitadamein inventa ina persuna u ina pintga gruppa ils surnums e quels
sederasan fetg different ella societad. Certs surnums ha il purtader poste-
riur sez creau, normalmein pervia d'in fatg, d'ina remarca u dad in
cumportament specific. Mo er cheu ston tuttina ils auters surprender e derasar

il surnum.
Da raschun ein mo ils surnums generals dalla professiun, dalla funcziun e

dalla deri\onza derasai ell'entira cuminonza. Essend ch'ei setracta plitost
d'in attribut neutral, enconuschan ils purtaders era lur surnum. Ils \erita-
bels surnums ein denton strusch enconuschents als purtaders ed alia fami-
glia pli stretga, specialmein sch'els denigreschan e calumnian la persuna.m
Sch'ins enconuscheva siu surnum, eri pli prudent d'acceptar el che d'em-

pruar d'impedir el per buca pigiurar la situaziun. Natiralmein scumanda-

\an ils geniturs ed educaturs als affons da du\rar surnums, mo zuppada-
mein du\ra\'ins tuttina els, specialmein sch'ils carschi «ma\an ordavon cul
bien exempel».
Malgrad tut ils aspects negativ s eran ils surnums bunamein necessaris, per-
quei ch'els identificavan segir las persunas; quei era gie ina da lur rase

hims. Savens udev'ins da Numnasontga la glieud sehend, ch'ins havessi

capiu bia meglier il rodel dils defuncts culs surnums che culs nums uffi-
cials, cumpleins.
Lur funcziun appellativa perdan ils surnums il pli tard culla mort dil
purtader; certs seperdan aunc pli haul u \egnan remplazzai sco per exempel
diminutiv s u tals da derivonza, cura che las persunas ein maiorenas. Sco

nums referi, en discuors san ils surnums aunc surviver aschi ditg ch'enza-

tgi seregorda e discuora dils purtaders. Suenter restani el meglier cass

plaids \its.

17 Sih'enzatgi era propi mahesius, ha\e\a ma sihliata reputaziun u ma malsogna, lu fussi
stau bunamein ma zanur da battegiar m atton asi hia. Tals nums em si ungirai per ge-
neraziuns d'ina (uminonza. Constanza era p. ex. m tal num, perquei {h'ella engulaM e

stheM manzegnas - probabel perua dalla pupira. Ins sa supponer (he Fidehna Baiatto-
Cauezel, *1871, fl913 hagi but a giu da pitir da siu prenum formaus regularmem da

Fidel, (unquei (h'ils <<fidelms» em pli gnu ens.
1^ Entuorn 1960 ha\e\a m fumegliet d* \ndiast udiu il surnum (he siu patrun ha\e\a. Ed

ms raquenta {h'el hagi lu dumandau il patrun Saieis tus co ch ins di a ius''' e rispundiu
ella pronunzia dalla Cadi Al pudel \sihia ei il surnum il pudel daientaus al pudel
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Tgei resta alia fin?

Oz drowns mo paucs surnums pli a Lumbrein, ils biars purtaders ein
morts ni ch'els sedistinguan clar cun lur num ufficial u cun in num cuort.
La generaziun pli \eglia e mesauna dro\a aunc surnums per raquintar dil
passau e \argau, sa\ens en nostalgia. No\s surnums ston ins strusch crear
pli, perquei ch'ils nums da batten u quels diwrai en famiglia tonschan per
identificar la persuna, mo era perquei che la cuminonza stretga sepiarda e

s'indi\idualisescha. Plina\on san ins era constatar ch'il regl da calumniar
tschessa en general ed il respect per la persuna crescha. Segir mauncan era

entgins promoturs, creaders e specialists da surnums. Quei semuossa era el

fatg ch'ins ri strusch pli or enzatgi - quei ch'era pli haul in \eritabel sport
da cumpignia ed ell'ustria; Luis Collenberg numna\a quei 'imitar' ed era
in campiun persuenter.

La melodologia

Surnums appartegnan al lungatg plidau, buca public e per part schizun
secret e \egnan usitadamein buca screts; perquei semidan ei dafertontier e

sepiardan. Plina\on ha mintga famiglia siu agen sistem denominate per
ils con\ischins, in ch'auters enconuschan hue. Surnums, specialmein disfa-
monts ein tabuisai e \i\an mo en in stretg ra\ugl, sa\ens mo eifer ina
famiglia. II meglier resistan surnums generals, dalla professiun u dalla deri-

\onza e ch'ein era il pli derasai. Perquei eis ei era strusch pussei\el da far
retschercas publicas e generalas ed ei dat era negins documents screts. Ins
sto rimnar ils surnums cun pazienzia e perse\ eronza e sperar d'anflar ton
sco pussei\el, e la finala furnescha la casualitad era ina buna part, sch'ins
nezegia tut las caschuns da contact culla populaziun d'in \itg. Ins sto den-

ton esser pertscharts ch'ins anfla mai tut ils surnums, mobein ch'ei se-

tracta d'ina in\ entarisaziun che risguarda ina certa epoca ed ina buna part
d'ina cuminonza, buca dapli.
Rimnar ils surnums ei mo ina part dalla la\ur; els ein era d'interpretar,
d'explicar e d'identificar. Bia surnums san ins interpretar e declarar cum-
pletamein, per auters san ins supponer ina raschun e mintgaton ei l'expli-
caziun plitost fantastica, e finalmein restan la deri\onza e la raschun per
certs surnums adina speculaziuns. Aunc in factur restrenscha la retscherca:

cun mintga persuna che banduna quest mund, s\anescha buca mo in num,
forsa er in surnum, mobein era empau sa\ ida dils nums pli \ egls e da lur
circumstanzias.
Jeu sun sestentaus da rimnar, documentar ed explicar ton sco pussei\el
surnums a Lumbrein prioritar denter 1950 e 2005. En bia discuors duront
plirs onns ha differenta glieud da Lumbrein indicau surnums ch'jeu enco-
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nusche\el hue, furniu explicaziuns ni silmeins propostas e gidau d'identi-
ficar il surnum. A tut quellas persunas engraziel jeu da cor, specialmein a

Gion Giachen Capaul-Vincenz, Mattias Capaul-Caminada, Curdin Casaulta-

Lemos, Camilius Collenberg-Derungs e Carli Gartmann-Camenisch.
Per cass oh'j eu duess ha\er permalau u stridau in u Lauter, seigi pervia da
siu surnum ni pervia d'in da sia famiglia, supplicheschel jeu per indulgenza
- jeu mo rapportel! Igl intent da questa la\ur ei buca quel da \iolar enza-

tgi, mobein mo da segirar e documentar in scazi prezius, in segn d'ina cu-
minonza tradiziunala, e da transmetter quel alia generaziun che suonda -
sco exempel per ina con\i\enza stretga, cumplexa e fetg \arionta.
Jeu hai risguardau il material tochen la fin da 2011.

Imentarisaziun dils nums usilai denier 1950 ed oz

JNF num da famiglia; JNP num da persunas; SIS surnum; bug quartier,

fracziun; deri\onza relaziun familiara definida en detagl; D deri-

\onza linguistica; > a\is ad auters surnums (ils remiaments ein buca

cumplets e buca adina explicai en detagl). Parts buca pli d'eruir ein marca-
das cun XX.
Per nudar meglier la tschontscha da Lumbrein, dro\el jeu ils suandonts

segns: _ munta ina derrvonza senza la preposiziun da; ° la medema relaziun
ch'ins pronunzia cun in segn tipic per Lumbrein, enzatgei sco in singlut.
Fuormas denter [...] indicheschan la pronunzia da Lumbrein. Iis nums da

persunas \egnan nudai ella fuorma usitada dil bug senza risguardar las

fuormas standardisadas dils \ocabularis. Iis nums identificonts secunfan

sa\ens buca culs nums dils registers ufficials ch'ein beinduras mo nums sil

pupi ed els deri\an per gronda part dallas cruschs-fossa e da hartas da

morts.
Grond scri\el jeu nums e prenums, plaids ch'ins scrrva grond per ro-
montsch sco «il Tudestg» ed era tiarms tudestgs strusch assimilai sco
«Ölscheich».

Detagls, fatgs histories e documentaziuns \egnan nudadas ella rubrica
arguments, explicaziuns. Relaziuns tri\ialas che secapeschan da sesez, \e-
gnan buca nudadas. Iis surnums ein en uorden alfabetic mintgamai entei-
fer las gruppas.

Prenums run nums da famiglia (schlatteinas)

Quella gruppa cuntegn mo in per exempels. Mintga persuna sa\e\'ins defi-
nir cun siu prenum e siu num, quei che fuss il num u silmeins ina part dil
num ufficial.
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num du\ rau num ufficial arguments, explicaziuns

Barla Pelican Maria Barla Casaruna- ella ha manteniu siu
Pelican num da matta; igl urn

era oriunds da \ rin

Fidel Carninada Risch Fidel Carninada- sedistingua da Fidel
> Tgafatgetg Gartrnann ustier e da Fidel Pelican
> Fidel Paul pign

Fidel Pelican sedistingua da
> Fafadel Fidel ustier e da

Fidel Carninada

Giachen Capeder Giachen Giusep Capeder-
Pelican

Giachen Risch Capeder Giachen Risch Capeder-
Capaul

Gion Capaul Gion Flurin Capaul-
> Stalin Cabalzar

Gion Martin Sgier Gion Martin Sgier- Gion Martin \ ala sa\ ens
> la rauna Spescha sco mo irr prerrum e

perquei sto el \ egrrir
precisaus

il «Hürlirnann»

il Capaul da mulin Georg Capaul curnp. BtTCHLI (1989:549)

la «Frau Müller» setratga rreutier: il rrum
jester resta culla titula-
tura da distarrza, da
curtesia

JNesa Schrned 1. JNesa Derurrgs-Schmed ha marrterriu sia schlat¬
2. JNesa Capaul-Schrned teina, schegie ch'ella era

maridada duas ga
(1. Derurrgs, 2. Capaul)

Sep Meer Sep Meer-Dernont

Tina Pelican Maria Lrsula Catrina
Pelican-Capaul

Turnasch Terrz Tumasch Fidel Tenz-
Derungs

En certs cass drov'ins mo la schlatteina per dessignar in'entira fami-
glia. Quei vala specialmein per nums da famiglia pauc derasai e perquei
identificabels. Aschia devi a Lumbrein ils Pelicans ch'eran plirs che fage-
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van ils purs. Iis Sgiers era ina dinastia da scrinaris che haveva entschiet

cun Sep Antoni meister e ch'ha calau suenter la tiarza generaziun cun Leo
e Sep Antoni Sgier.
Las treis, resp. quater feglias da Gion Francestg e Carlina Derungs-Cami-
nada Maria Cristina, Maria, Clara e Benedicta vegnevan numnadas las pep-
pas tenor il frar vegl Pep ch'ei daventaus il schef dalla famiglia, suenter
ch'il bah ei morts haul. Secapescha devi era il collectiv cun quels e lur de-

rivonza ni habitadi. Nus eran p. ex. quels da Zievi ed ina part dalla paren-
tella da mia mumma era quels da Buortga, pia ils Casaulta.

Descendenza, liuge professiun

Mintga persuna da Lumbrein ha geniturs e perquei vala quella categoria

per mintgin. II bug e la professiun ein meins ligionts, cunquei ch'ins sa

midar casa, quartier e fracziun [hol] e mistregns havevan ins magari negin
u schizun biars.

num duvrau num ufficial arguments, explicaziuns

Balun da Gion Luregn Balun Antoni Capaul fegl

Balun da \ enanzi Gion Balun Capaul fegl

Barla Rosa, Barla°Rosa;
Barla da Giachen Rest

Maria Barla Soler-Gia-
nella

fegl
durina

Battest Gion Baltisar
> o°Best

Battest Capeder fegl

Capaul da Mulin Georg Capaul curnp. BÜCHLI (1989:549)

Clara da Curtgin grond Clara Soler-Capaul bug

Fidel ustier Fidel Capaul-Capaul mo professiun accessoria

Filippa1 Lisabet Gartrnann-
Derungs

dunna; quei datti en
Svizra franzosa sco «Alme

Jacques Droz»

Franz-Riseh Peter
> Franz miradur
> Franz da Surin

Gion Francestg
Gartrnann-Derungs

fegl da Risch Peter

Giachen da JNesa Giachen Derungs fegl

Giaeben Marionna
[marionaj

Giachen Barclarniu
Michel Casaulta-Gartrnann

fegl da Hercli Giusep
Fidel Casaulta e Maria
Anna [marionaj Cristina,
nata Caviezel
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num din rau num ufficial arguments, explicaziuns

Giachen Sep (i'Ott Gion Giachen Capaul- siu aug, frar dil hah

> Giachen trettel Gartrnann senumnaA a Balzer Ott
> irrschigrrier

Gion Frarrcestg Carlina Gion Frarrcestg Derurrgs-
Carninada

Carlina era sia dunna

Gion Gion Geli I'entira litania fuss: Gion
tipic: Gion°que°Geli Giusep da Gion Barcla-

miu Franz da Geli Bar-
clamiu

Gion Ott°Crena < Gion Gion Otto Casaulta- tratgs si da Frena, la
Ott°Frena Capaul fumitgasa, suenter che la

murnrna era morta; era il
gim en dad els

Glienard da fontauna Glienard Derurrgs Fontauna quadra, em-

prema en \ischnaunca,
aua nasche\a el Curtgin
grorni

Glienard da Hercli Glienard Capaul-
Casarrcn a

fegl

Hercli da Franz Hercli Capaul-Schrned staus 15 onus furnegl tier
Franz Capaul-Alig

Hercli da JNesa Hercli Capaul-Schrned 2. urn da ISesa

> Hercli da Franz

HercliRadulf Hercli Rudolf Capaul

la Dernont(a) Jacobina Dernont- >F; dunna
> JNina Facanoni

la Stoffla Carlina Derurrgs-Stoffel JNF; schlatteirra da \ al,
jastra a Lurnhreirr e resta
perquei

Margreta da Giachen Orina Margreta Casaulta- dunna
Marionna [marionaj Gartrnann

Mariuschla Marietta Maria Craula Giuseppa feglia
> Mariuschla cazzetta Capaul

Mariuschla Martin Mariuschla Capaul- feglia
> Mariuschla tschuora Capaul

Mariuschla°Giori°- Mariuschla Capaul- treis derhorrzas. Curnp.
que°Geli, Capaul BÜCHLI (1989:550)
Mariuschla da Gion
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num din rau nurn ufficial argurnentb, explicaziurib

Martin Antoni tudebtg
> il Tudebtg, il Schuob

Martin Antoni Capaul-
Derungb

era btaub hiarb onrib ella
Tiaratudebtga dil Sid: igl
ernprern bco schuobdche-
der «Schwabengänger»

Merrgia Balun Maria Lrbula Mengia
Capaul-Soler

durum

Paul Gion Gion Paul
> Paul tettel

Paul Derungb duab generaziurib

Paul Martin Antoni Gion Paul Capaul-
Gartmann

\ ale\ a bco profet
dall'aura

poppa Meer Maria Montalta-Meer feglia illegitirna da Maria
Meer, la tanca, tratga bi

da \ eronica Meer

Hebt Antoni da \ ictoria
> Rebt Antoni da

Curtgin grorni

Rebt Antoni Derungb fegl

Roc da Marianna
> Roc da Gion Gion
Geli

Roc Capaul-Derungb um \ egn precibaub
cul nurn da bia durrrra
d'ordeifer

Roba Sep Giachen Rebt
> Roba Sep Barla°Roba

Roba Fritbche-Soler duab gerreraziurrb
treib gerreraziurrb

Toni Tbchina Mengia Martin Antoni Soler duab gerreraziurrb

1 Per Domat, nua ch ins dro\a per il num da famiglia, documentescha JÖRGER (1962:95)
demats temmins per las femnas, mo er generalisaziuns per l'entira tamiglia: «Seltsam

ist die gelegentliche Praxis, dem Geschlechtsnamen eine weibliche Form zu geben,
wenn man eine bestimmte Frau benennen will, so: «la Berthla (Berthel), la Joosa (sie
hieß zwar Zarn). \ber auch das Umgekehrte kann \orkommen: Der Vorname (Appolonia»

- der meines ^ issens nur m einer Familie \orkommt - lautet m der Kurzform
«Balugna», als «balugns» ist em da\ on abgeleiteter KollektiMiame, der auch für die
männlichen Vertreter dieser Verwandschaft zutrifft».
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Deri\onza linguistioa

Igl ei il nnm u sia fuorma che vegnan variai u surduvrai sco surnum. El
meglier cass eis ei ina fuorma cuorta, el mender ina variaziun, mo darar
ein ils nums violents; ei setracta striisch da siirnums sco quei ch'ins cape-
scha usitadamein lezs.

num usitau num ufficial explicaziurrs

Army Anna Maria Soler-Capaul scripziurr da fantasia curr
«y»

feglia da Barla da \ e-
rrarrzi per distirrguer da
sia murnrna ch'era da le-
dia Barla Balurr e mari-
dada Barla da \ errarrzi

Barlet Barla Capaul-Capaul

Berti J\ orhert Roman

Bisa Rernigi Capaul serrumna'va aschia
d'affon

Cäpi Casper Sgier

Dan Cristiarr Casaulta Cristiarr > Tan > Dan

Ghet Margreta Soler-Capaul

Gheta Margreta (general)

Giachalet, Zapalet Giacherr Rest Meer senumnara aschia
d'affon

Giacasep Giacherr Giusep
Casaulta-Sorrder

nurn scursarriu

Giachenet Giacherr Casarnn a fegl da Giorr grrauli

il Schuoh Martin Arrtorri Capaul-
Derurrgs

era staus el Schuoba-
land, ella Suebia

il Turneier, Martin
Turneier

Martin Capaul carschius si a Turnegl

la Taliarrra Maria Capaul-Marchetti derha\a dall'ltalia; de\a
magari irr scurnbegl curr
ld Demunt

Laus Stanislaus Sgier

Legrr Luregrr Sgier

Lip, Pip Filip Sgier
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nurn usitau nurn ufficial explicaziuns

Buscha Maria Lrsula Casaulta-

Arquisch

Mareello Marcel Soler \ariaziun dil nurn ch'era

pauc requents a Eurn-
brein

Michi [rnikij Emil Capaul-Capaul abrc\ iaziun Tnoderni-
sada' en farniglia seretra-

tga a Cuera

JNarti 1. Glienard Gerungs btrusch dm rau per
2. Glienard Capaul- Glienard da Hercli
Derungs

JNina 1. Lrsulina Casaulta-
> IS ina (ia mulin Gartmann

2. Jacobina Dernont-
Facanoni

o°Best Battesta Capeder nurn scursaniu da ses

ne\ s e sias niazas

o°Legn Gion Luregn Capaul- aug Euregn eifer la
Carninada farniglia

Federet, Feder pign Feder Antoni Soler-
Capaul

Fep Giusep Derungs

Rübeli, Röbi Robert Capeder era il bab senumiia
Robert

Schorsch; Georges Gieri Capaul-Duff fuorrna franzosa gida\ a
da distinguer dils auters
Gieris pressapauc aschi
^ egG

Sepli 1. Giusep Soler-Casamn a
2. Giusep Capeder-Zingg

Stagia Anastasius Capaul-Erb scursaniu il prenurn

Tin-Toni Martin Antoni
Camillada-Gartmarin

Tinni Elorentini Capaul siu bab schcva quei nurn
cun in \ ocal cuort ed in
consonant dubel
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nurn ubitau nurn ufficial explicaziurrb

Tibbli Alathiab Soler-Brerrrrer h era errtuorrr 1930

pauc derabau per irrdicar
«pigrr»

Toni da JNapel Toni Gollenberg fl913 differerrtb da quella farni-
glia ba\ arr 1m rau a

JNapel ISapli

Tschina, Tbdrirra (ia Pep Maria Clribtgirra 'Cribtirra
Gartrnarrrr-Derurrgb

Tschutscha, Mariubclrla Capeder dibcurrcva rnalcapei\ el,
Tschutscha Paul morta ledia

Professiuns, la\urs ed uffeois

nurn dm rau nurn ufficial argurnerrtb, explicaziurrb

Baltibar scolast Baltibar Capaul-Capaul

Barla babarra Barla Capaul-Cabaruna
> Barla d'aug Luzi

Battebt camifegher Battebt Capaul-Arpagaub fegl da Giorr Gieri
Capaul, carnifegber; el

bez era pur e miradur

Bibtgaun fra"\ i Bibtgaurr Capaul-
Cabarro\ a

calubter, calubtra furrcziurr ternporara;
rebta per irra perburra,
bclr'ella exequebcba ditg
quei uffeci

Fidel ubtier Fidel Capaul-Capaul

igl uramaher Giacberr Arrtorri Soler duei ebber btaub el Giura;
turrraub a Silgirr, ba el

fatg d'urer11

il calger Giorr Arrtorri Capaul-
> Gion Antoni dalla Albirr
Tobcana

il calger [kilgej ubitadarneirr errbernerr
curr irr nurn per dibtirr-

guer ilb differerrtb cal-

gerb; corrcret mirrtgamai
il calger da farniglia
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num (im rau num ufficial arguments, explicaziuns

il camifegher Toni Capaul-Schmed

il cuferschmet Sep Soler-Casancn a sia professiun

il flaschner 1. Bistgaun Capaul-
Casancn a
2. Josef Soler-Capaul,
s. Arniriu

\ ale\ a plitost per il
secund

il flurwacht Gion Giachen Casaulta-
Demont

num jester per in nicv
uffeci; el Inncva da

proteger entuorn 1960
ils ers da truffels dallas
tscharv as

il legiunari Emil Soler staus ella legiun fran-
zosa, turnaus ca. 1970

il mistral, mistral pign Gion Bistgaun Capaul-
Casaulta

per distinguer digl ante-
riur mistral Cristian Ca-

minada-Capaul, *1861,
-[-1944, era numnaus
pres ident

il moler Rest Giusep (Josef)
Capaul-Capaul

il parier [parlej,
la parlera

\ ale\ a per differents
cussadents dalla \ al (da)
Mulin

il \ ägher Rest Geli Casaulta-
Caduff

vier ei in tierm jester

la banca 1. Gion Bistgaun Capaul-
Casaulta
2. Giaronas Casaruna-
Derungs

1. lnr\e\a I'agentura
dalla hanca cantunala
2. era cassier dalla
\ischnaunca e dall'cnra
electrica

la cuferschmetra Margreta Catrina Soler-
Casancn a

professiun da siu urn

la frau docter Emilia Capeder, JNussaus era assistenta dil \ete-
rinari U erro a Glion e

dc\ a sezza medicaments

la furnera
> Mengia da Toni

Gion Gieri)

Alengia Capaul-Schmed professiun accessoria
e temporara (plitost
d'um iern)
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num (im rau num ufficial arguments, explicaziuns

la pota
> Alierta dalla posta

Mierta Casanma-Capeder igl uffeci ei dapi 100

onus ella medema famiglia;

derh a dil tierm
«der Bote»

Martin resgiader
> Martin da Fidelia
> Martin da
Gion que°Geli

Martin Capaul-Capeder

Ölscheich \ incens Capaul-Cahalzar transportescha ieli

pedel, bedel \ala mo temporar
duront la la\ ur;
remplazza strusch
il num persunal usitau

Pius fra"\ i Pius Capaul-Gartrnann
11 Quella persuna resp. ll surnum ei per s\ anir dil tut e negm sa enzatgei pli precis.

Ei % egn era raquintau ch'el defende\ 1 gia l'entsehatta dils 1900 tetg lis pegns e me-
siraM la dretga taeea run la squadra. Intormaziuns datti mo pli a seret en CA.PA.UL

(1981:376). Era ll surnum Pedei da stjorn ei staus d'identifiear mo pli ord la litteratu-
ra e buea pli ord la memoria u\a dalla populaziun. Per ll met san ms mo pli ll num
da famiglia: ll surnum era pia ll sulet num ch'el ha\e\a.

Surnums per propi

Apparientscha, atgnadads e maunglas

num dm rau num ufficial arguments, explicaziuns

Alice grornia Alice Larrg-Soler, per distinguer da sia corr-
s. Andriu scolara Alice pintga

Alice pintga Alice Gartmann-Capaul era en classa cun Alice
grornia

Anna zoppa, Anna da Anna Schnidrig-Capaul zuppegia\ a

Franz

Army zoppi Orina Maria Soler-Capaul zuppegia\ a

augsegner plat sur Leonard Soler era maghers; il currtrari
da sur Giorr Capaul
che miu tat rrurnrra\ a

ser Jean, rraschius a

Le Ha\re
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num din rau num ufficial arguments, explicaziuns

barba-buc Gieri Casaulta purta'v a ina barba en
> Gieri schliet pez nunusitada da quei

temps

Bitgaun tegna Bistgaun Soler quella malsogna rugnusa
> Tgaun Mulin ha\ e\ a fatg ir ora ils

ca\ els

Giachen chinchel, Giachen Derungs chinghel, chingli
Giachen chincli cunegl a Lumbrein;

('ontaminau cun chignau

Giachen pign Giacumin Casaulta- il bab era Giachen Ma-

Capaul rionna

Gieri mutg Gieri Capaul-Collenberg in serrau e brut; ha
1m rau tier la Bann giu
Cuera

Gieri schliet Gieri Casaulta era staus ell'America e

> barba-buc turnaus \ale\a el sco in
aventurier

Gion Antoni muzichet Gion Antoni Soler plitost da pintga statura
> il da 7 cump. \erset alia fin

dalla la\ ur

Gion bi Gion Capaul, s. Anclriu in «beau»

> Gion neicii

Gion gnauli, Gion Casamna-Capaul era pigns e gnaulis
Gion (ialla posta

Glieci ram er Glieci Capaul-Capaul \ ale\ a da mat entuorn
1960 sco spargnus

il burnber Baltisar Capaul-Capaul ha\ a in \ entrun
rodund

il catsch Casper Gartmann-Jörg era adina en prescha

il (la 7 Gion Antoni Soler ma\ a cun il dies e tgau
> Gion Antoni muzichet amnos sco il da «7» sin il

calender

il grisch Robert Capeder-Capaul scolast cun ca\els grischs

il met XX Capaul frar da Gion Antoni
Capaul-Arpagaus

il schofför Gion Bistgaun Casarnna- era ius pli baul cugl auto
Caminada, Silgin da posta, mo stuiu calar

pen ia da malregularitads
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num din rau num ufficial argurnentb, explicaziurib

il btuorrr Rebt Giubep Cabancn a-

Terrz
bte\ a a burn Surin ed era
in original ernpau agen

il tgiet (ia mulin Martin Soler era magherb e liungb
bc'in petgalenn

il tgietbdrerr Luregn Cabarnn a ca\elb cotbcherib; tat da
Mattiab Soler-Brenner

il zuerg, il z\ erg Giachen Meer era propi pigrib

iL zuffernai, zuffergnai Paul, Glau, Geli Soler afforib pallidb e magherb

la ('luntga Gion Giubep Camirrada-
Capeder

ha adina ina grornia
('luntga en hucca

la comba da lenn Maria \ ictoria Derungb-
Capaul

ha\ a ina proteba

la cotbchrra
> Filippa

LLabet Gartrnann-
Derungb

penia dalla colur da beb

ca\ elb

la gnaula Barla Capaul bora da Clara Soler-Ca-
paul, da Curtgin grorni

la gribdra Lrbulina Capaul-Ca-
minada

ca\elb gribchb

la lötcolba Giachen Antoni Sgier bueder cun in nab tgie-
tbchen111

la mattatbcha Maria Barla Soler buletta feglia bper treib
buobb, numnada abchia
dil bab

la pumpa Martin Giubep Soler-
Soler

ma\ a ernpau a

ballarrtbchond

la rauna Gion Martin Sgier-
Spebcha

ha detg «La raurr'ei
cheu» cur che la bpida
bgurghiglia\ a bra\ en
bia pipa

la\azzab Gion Cabaulta pen ia dallab uregliab
grorrdab

Maria liunga Orina Maria ArquLch *1855, tl927
Maria pintga
> lab Peppab

Maria Carolina Derungb Lab treib borab, Orrrra

Clara, Maria Carolina
e Benedicta erarr «Lab

rrerab»

Mariubchla tbchuora
> Mariubchla Martin

Mariubchla Capaul-
Capaul
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Mengia schuenta Mengia Cabalzar-Capeder adina en prescha

JNicolaus gries JNicolaus Caminada

Onna grischa,
Onna grischa

Onna Capaul-Capaul cm els grischs; imitau sia

atgna pronunzia in tec
nasala

Peder cia pers
> Pecier cia sal

Pecier Antoni Gartmann-
Cd\ iezel

depositari da pers electrics

e da segironzas a

Surin per l'O'vra electrica
da Luml)rein

Pecier cia sal Pecier Antoni Gartmann-
Cd\ iezel

\ernie\a sco depositari il
sal per incumbensa dil
regal cantunal

Pecier cia strom Pecier Antoni Capaul ha\ a adina in strom en
bucca

Pecier pign
> Pederet

Pecier Antoni Soler-
Capaul

platta cia grarnrnofon Giaronas Casancna-Soler,
Silgin

purta'v a ina capiala lada

cuii stuors lad

Precisa
> Maria pintga

Maria Carolina Derungs ma'v a il da\ os a cru-
schorid las combas en
X sco il segn da mul-
tiplicaziun; num d'ina
maschina da quintar;
«Ella fa ga»

Rest cia sal

> Rest
Gion Rest Capaul-
Capecier

\ernie\a sco depositari il
sal per incumbensa dil
regal cantunal; oz astgan
stizuns \ ernier sal

Risch gnoli Risch Derungs era in falomber e zops

Sep pign
> Tobias

Gion Giusep Soler

Simon pign Simon Capaul per distinguer da Simon
Arquisch

sontg'Antoni Tresa Caminada-Capeder dat il tgau sco las statuas
d'unfrenda per las mis-
siuns

tanca Maria Meer empau retardada
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tatta tschecca
> Mariuschla Gion
Balzer

Toni Sailer n

Toni zoppi
> Toni zöpi

Zic\i da strubas
> Zic\i (iil mistral

Zic\ i (iil mistral

Mariuschla Caduff-
Capaul

Giachen Antoni Soler-
Casaulta

Toni Derungs-Stoffel

Giachen ZieA Soler-
Capaul

Giachen ZieA Soler

tschaghigna\ a

bien skiunz da buob ed
era pli tard

zuppegia'v a

dm ra\ a plitost stru-
bas enstagl da guotas;
megliera tecnica

ha\ e\ a maridau Ariny,
la feglia dil mistral
Gion Bistgaun Capaul-
Casaulta

111 Dapi ea. 1970 han lis autos ehe ma\an run ehis giu ma eazzola eotsehna sil tetg e per-
quei sehe\ ins eh*el mondi eun ehis lgl unnern.

lkipedia: (Anton Engelbert 'Toni' (*17 ^0% ember 1935 m Kitzblihel, 1*24 August
2009 m Innsbruek) österreichischer Skirennfahrer und Schauspieler. Bei den
Olympischen mterspielen 1956 m Cortma dAmpezzo gewann er drei Goldmedaillen im
Slalom, im Riesenslalom und m der Abfahrt, die gleichzeitig auch als ^ eltmeister-
schaftsmedaillen zählten, sowie die Goldmedaille m der nichtolympischen Kombination.

Bei der ^ eltmeisterschaft 1958 m Bad Gastein gewann Sailer Gold m Abfahrt,
Riesenslalom und Kombination sowie Silber im Slalom.»

Semeglienlscha

num dm rau num ufficial arguments, explicaziuns

BarockengelN

buob-palas (1)

buob-palas (2)

canoni

Fidel Castro
> Giachalet, Zapalet

Giusep Capaul-Caduff

Orina Christina Tenz

Sep Cabalzar, s. Arniriu

Giusep Capaul-Caduff

Giachen Rest Meer (ca.

1990)

apparientscha barocca

sumiglia'v a ina figura da
cartas

pur el giug da hartas

pursaniu; sco quei ch'ins
s'imagimr\a in canoni

Fidel Castro, *1927, dic-
tatur e president cuban
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Himienburg Toni Derungb fribura e barbib bco il
> Toni taibb general e prebident dalla

Tiaratudebtga, Paul

ion Himienburg *1847,
1-1934

il Mexicaner Giubep Capaul-Carninada fatbcha brina e lada
e caielb gribchb

Lupetta Marianne Capaul burnigliaia bco poppa
«Lupirichen» da
Fix&Foxi

Mibb Piggy Gai)riela Cabaulta tenor figura da

«Muppet Show»

Obarna Bin Laden Gion Rebt Gartrnann curnp. biografia LQ
2002; pli baul «Mub-

borgbkij» peri ia
dall'exprebbiun beh adia

poppa cun bchnuz Rebt Antoni Cabanoi a- pial firm e porta in
Sgier toupet

prenci Charleb Gion Ribch Capaul ha uregliab agradora
bco il prenci Charleb

dall'Engheltiara

Rebt (ialla forza, Rebt cia Gion Rebt Capeder
tutta forza

Saddam Hubbein Luib Gartrnann, Pruabtg barba beh adia gribcha ed

egliada pitgii a

Stalin Gion Flurin Capaul- caielb cuortb agradbi,
> btahe Cabalzar barbib marcant, ernpau

bco il dictatur rubb Jobbif
Stalin *1878, fl953

N Quel surnum han eommembers dil Capetel sursih an attribuiu ad el.
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Atgna pronunzia u pronunzia attribuida

Affons san aunc buca pronunziar tut ils suns, seigi pervia d'in sbagl u per-
via dil svilup linguistic. Plinavon drovan els per s'identificar lur agen
num, ed il pronom jeu emprendan els in toe pli tard; gie schizun carschi
drovan mintgaton il num enstagl dil pronom jeu, specialmein en discuors
cam affons.

num duvrau num uffieial arguments, explicaziuns

aha [ahaj Sep Cabalzar, s. Andriu sia fuorma per affirmar

Angibuna Angela Gollenberg Siu bah seheva si per ella
da poppa: Angeld ei ina
bund ch'ella repeteva
as cliia

Barta Berta Soler-Alig, dicziun da \ rin per siu
s. Andriu prenum

Bala Te Barla Turte Capeder-
Casaulta

pronunzia d'affon

Balzer blau Balzer Derungs haveva ina fatscha blaua

basta Barelamiu Cabalzar, s.

Andriu
sia expressiun per
resumar

Be°Meer, Bet Mer Lisabet Meer-Demont pronunzia infantila

bi°tschoggi Gion Risch Capaul cura ch'el discurreva
tudestg «ein bisschen
Schokolade»

Bitgaun, Tgaun Mulin Bistgaun Soler abstracziun enstagl da

ma°Mulin, mat Mulin jeu
> Bitgaun tegna

butteglia [butegliaj Gritli Casaulta-Caduff ella deriva da \ attiz che

pronunzia aschia enstagl
da [butegliaj a Lumbrein

eaea Gion Giaehen Capaul pronunzia d'affon

eatolie Josef Soler-Soler,
s. Andriu

sia pronunzia per igl
usitau [katolikj

eo°bula Madalena Derungs- en lungatg d'affons per
> traita, radio, Globi Derungs ovs da gaglinas
grond

Fafadel Fidel Pelican balbegia aschia siu pre¬
num
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gabrtscha Giusep Soler-Alig prorrurrzia'v a aschia

cdpetschd

Giacalet, Zapalet Giachen Rest Meer pronunzia d'affon

giernateischorr
> Giachen Risch Luzzi

Giachen Risch Casarren a-

Derungs
expressiun da srnar\egl;
sco huohets raquirrta\arr
nus ina suenter l'autra
per udir quella rernarca

Giorrrest [gioRaschtJ Gion Rest Capaul-
Derungs

siu nurn smuttau e pauc
clar

Hannes Risch Capaul-Sgier ina figura ch'el ha\ a

giugau en in teater ca.
1970

hötsch (ernpau), autsch Luis Collenberg-Casaulta exprirne\a aschia il
srnar\ egl

hu°hu° Gion Rest Capaul-
Derungs

sia moda da rir cul \ ocal

[uj sco en [tut]

il i)a(iel Martin Giusep Soler-
Soler

ha\ a curnparegliau il
perpendechel d'ina ura
cun in hadel da rreh
ch'el peridula'v a \ idaneu

il gat sill'ona [oRxaJ Gion Rest Capeder il gat sturniu era
l'autra darnaun puspei
sill'or\axl

il Tuciestg, il Schuob Martin Antoni Capaul-
Derungs

era staus pli ditg el
Schuobd Ldn

inzurna Gion Antoni Cabalzar-
Soler, s. Andriu

resurna\a aschia ses

discuors

Israel [izRaelJ Gion Rest Soler-Soler,
s. Andriu

clarna\ a ella Passiun da

Lurnhrein quei nurn cugl
[rj ella gargatta; curnp.
C\P\UL (1993:59)

jau-jau Gion ßistgaun Casaulta-
Lornhris

discurrcva sa\errs
egocentric

la tornata ga\ a Jacohina Dernont-Faca-
noni

taliarr'lornh. gaveva
errstagl da vevd
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la zosa Barla Pally-Capaul stada emigrada en Fron-
tscha e turnada suenter
la mort digl urn e fatg il
percasa per siu frar
HercliRadulf

maglia-crem Sep Capaul-Arquisch ha\ a detg quei dad in
da ses fegls

maharia Barla Chistgina Casaulta-

Capaul

sia pronunzia per
mdssdrui

Mariuschla cazzetta Maria Lrsula Giuseppa
Capaul

giug da plaids

Masch(li) Tumasch Sgier pronunzia d'affon,
impedius

rnaulta-})uoi) Barla Capaul-Capaul ha\ a titulau nus
aschia, cur che nus
fagc\ an maulta

Moli, Marioli Mario Gherardi, Surin

murnrna Lana Giuliana Cabalzar-Capaul dm ra\ a em iers affons

questa fuorrna indirecta
enstagl da dm rar jeu.
Quella famiglia cun in
affon \ egne\ a numnada
«La sontga famiglia».

Mustga Catrina Mariuschla Catrina Ca¬

paul
murmigmn a da \ eglia
e senza dents aschia siu

prenum

o-je, o-jes Baltisar Josef Soler turnaus ord I'America
suenter 1970 schcva el

enstagl gie, «oh yes»

Ocina Orina Capaul-Sgier imitaziun da sia pronun¬
zia, empau tras il nas

palichetten [paliketanj Fidel Pelican el balbegia'v a - empau
sco lur «Gründer» cun
dus tacts, lur motor da

segar e transportar
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pappi Richard Capaul-Soler emprem che \ egne\ a

numnaus dils affons
[pappij cun p-duhel
atipic per Lumrbein;
plitost ridicul

piizi Felici Casaulta sia mumma numna\ a el
aschia

quaac Marcus Arquisch sia mumma da Ruschein
nurnnaA a el cul \ ocal
sterniiu (-aa-)

Rest [RaftJ
> Rest (ialla forza

Gion Rest Capeder [RJ ella gargatta \ala sco
jester per Lumhrein

Rest [rest] Gion Rest Capaul-
Capeder

pronunzia'A a [rest] fetg
serrau enstagl [reft
reschtj

schneechi Tresa Carninada-Capeder aschia nurnna\a ella ses

affons pigns «Schnecken»

Spritzkanta Catrina Beer-J\uth,
nurnnada Käthi

\ ule\ a ina «Spritzkanne»

per bugnar la fossa

stake
> Stalin

Gion Capaul-Capaul,
Silgin

nies giug cun siu sur-
nuin Stalin pen ia da siu

lungatg empau staccato

Tana, Chitan Cristian Capaul senumnaA a aschia sco

pop

tgafatgetg Risch Fidel Carninada-
Gartrnann

dm ra\ a quell'expressiun
enstagl da zaffermen, zaf-
fermusten

Tgaun Mulin Bistgaun Soler, Mulin pronunzia d'affon,
impedius

Toni chisclF11 Toni Arquisch pronunzia d'affon per
Toni Arquisch

Toni ericx 111 Rest Antoni Capaul ste\ a entasisum \ itg

Toni ner [neRJ Toni Capaul-Schrned [RJ \ elar ei in stigma,
ina macla per Lumhrein
ch'enconuscha in [rj
rullont

Totai'n Conradin Cabalzar el senumnaAa aschia sco

pop
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tschetschernberli Giusep Capaul-Carninada

Tschutsche Turte Casanoi a nurnnai a sesezza aschia,
perquei ch'ella udeia
mal

\i Luis Gollenberg raqumtaia grondius quella historia, cump. SOLER (1992:115). Que-
sta historia ei \eglia, mo ella \egn adina raqumtada unaion seo autentiea ed ei asehia

in grondius exempel per la transmissiun dalla sanda populara!
\ n La pronunzia munglusa ereeseha fetg saiens surnums. In ehe ha numnau a Trun ina

eameriera Fufi enstagl Susi ha giu siu surnum eh'el ha sehizun schau artar ll legi.
\ irr Hai eil aiertiu la buobabaglia run elamar: «Fugi, la plonta fa erie». Cura eh'el ei

morts, eantanen lis affons ll lerset: <<Crie en bara Rut ehe ragia tut ehe sault*
entuorn la bara.»

Schabelgs, tratgs characteristics, fantasia

num dm rau nurn ufficial arguments, explicaziuns

(Roc) muttagl Roc Capaul-Derungs iuleia in tschep da lenna
dil mutagl, cura ch'ei
resgiaian entuorn 1960
da ('uminonza la lenna
da sort

j! pu(iel
> Martin tinchel

Martin \ alentin Ca-

saulta-Derungs
siu furnegl pign
d'Andiast hai ei a detg
ad el ch'ins riurnni el [ol
pudelj enstagl [il pudelj

ßarla tschuffa
> ßarla Pelican

Maria ßarla Casanoi a-
Pelican

i)au tic-tac
> Pilatus

Rest Arniriu Capeder-
Colleni)erg

pitgai a da i egl
malregulau ils pass

beberli Sep Meer-Dernont

ßericht, Tagi)latt Sepa Capeder-Capaul ca. 1960, hai ei a tut las

noi itads

caplon Anton Capaul demanonza fina e i ersaus
en fatgs religius-ecclesia-
stics

coc-bula Madaleria Derungs-
Derungs

lungatg d'affons per iei
dalla gaglina

(iocter da hislis Glau Soler-Desax perscrutescha tualettas
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docter-nm Giubep Capaul-Caciuff btemi bin peib nua\ a

el en cun ina menacia

iribchignuba il tbchiep
[tbchopj

ebch-nuegl
> Gion i)i, Gion neicii

Gion Capaul, b. Amiriu penia ciigl ebch-caba

en duab partb bco ilb

nueglb1^

Ficio Giubep Capaul-\ lahcnic benummna abchia

flüghelmuotra Mathiab Capaul-Ca-
minacia

pen ia ciallab uregliab tut
agracior bco ina «Flügelmutter»

Giaca-Martin ä pastola Giachen Martin Cai)alzar \ ule\ a para ella recruta
ina pibtola eribtagl ina
huib

Giachen en rarna
> Giachenet

Giachen Cabancna ha bcarpau mnen cul

tgau il rom ci'iria finia-
btra tier JNeba Schmed K

Giachen Ribch pibcharot,
Giachen Ribch Luzi

Giachen Ribch Cabancn a-

Derungb
temeletg e fagc\ a nuot
benza bia dunna

Giachen scatla Giachen Derungb purta'va in mieder per
bUbtener il dieb btruptgau

Giachen trettel
> Giachen Sep (i'Ott
> inschignier

Gion Giachen Capaul-
Gartrnann

currcv a plein man e-

gliab per la \ ibchnaunca
entuorn

Giachen lab mugias
pleinas

Giachen Soler-Derungb ha\ a behau menar a
Planatbch gia lab mugiab,
abchia ch'ellab fagcvan da

genetbchab gim nab \ adi

Gieri cia cabchiel Gieri Capeder-Cabaulta marcackna ella Cadi cun
cabchielu

Gieri cia kilometerb Gieri Capeder-Cabaulta ma\ a buenter la peribiun
hugen e hia cugl auto

Gieri cia poppab
> Gieri cia kilorneterb
> Gieri cia cabchiel

Gieri Capeder-Cabaulta ha giu mo treib fegliab

Gieri cia popb Gieri Capecier-Gliott ha giu per buenter quater
huohb ina mattatbcha

Gion Giachen hibcuit Gion Giachen Cabaulta-
Dernont

eran hairibtontb e maglia-
\ an hibcuitb eribtagl paun
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Gion Giacherr zar Gion Giachen Capeder,
*1892, 1-1941

bte\ a ella caba da Balun
Antoni Capaul

Gion Ott beibi
> Gion Ott puff

Gion Otto Capaul-
Camenibch

duront far la drenabcha
da Sum Cuolrn ilb onrib
30 ha\ e\ ani fatg ina
ruobnetta en bia bcadiola
e \ ule\ a far beiber el per
\eber co ella perdcxa.

Gion Ott puff Gion Otto Capaul-
Carnenihcli

cura ch'el era pli ^glb,
tahegia\ a el ch'ei tuna\ a

«pff...»

Globi grorni
> il radio
> ('O('-i)ula

Madalena Derurrgb-
Derungb

empubta\ an ilb onrib 60
rauba dil Globub

Gloi)i pign Giuliana Collenberg-
Derungh

bia mumma era il Globi
grorni

honta cun tet Madalena Derurrgb-
Derungb

igl jlrnoli Barla Capaul-Derurrgb curnpra\ a bia rauba
dil catalog dil Jelmoli;
oz probabel «Irrterrret-
Shoppirrg»

igl uebtg Roba Capeder-Sgier ha\e\a cresmdu la
buobarraglia, perquei che
la culla era ida err biu

curtgirr

il i)arun Giachen Giubep Ca-

minada-Tenz, Surin
urn pli beirrbtorrt; bcade-

rra\ i culla murreida err

bac dil tbchiep [tbchopj

il buriu Sep Capaul-Arquibch perquei ch'el era
directb

il canape hieb Cabalzar-Pelican btue\ a bcher bia curr mal
il dieb

il cudibdr da tratga Mierta Cabarnna-Capeder sdvevd tgei fernrrab
ch'erarr err bperorrza

il fotograf
> il radar

Giaronab Cabarnna-

Derungb
bbrirrzla\ a irr egl, cura
ch'el era btuorrrb

il Globub
> Globi grorni

Madalena Derungb-
Derungb

curnpra\ a para rauba dil
Globub
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il ponri Mariuschla Casaulta pen ia dalla frisur'aulta

il radar Giaronas Casancna-

Derungs
sbrinzla'v a cun in egl
sco quei ch'il radar
camegia'va

il Russ

il sabi

\ alentin Capaul-Capeder

\ incens Capaul-Cabalzas el \ ul adina sa\ er tut;
sabiut

il sogn spiritual
> Hercli Constanza

Hercli Giusep
Cabalzar

pen ia da sia demanonza

digna e perquei ch'el era
staus famulus digl uestg
da sogn Gagl

il tetg da pleh

ils schumellins

inschignier

jogurtissima

I'uolp

Gion Luregn Capaul-
Capaul

Giachen Capeder-
Capeder e Giacurnin
Casaulta-Capaul

Gion Giachen Capaul-
Gartrnann

Ottilia Casaulta-Capaul

Margreta Cristina
Casaulta-Derungs

pen ia da sia blutta che
tarlisclnna

han fatg nundumbreh las

catta'v egnas ensemeid111

maneglius ed inspecta'va
tut ils plazzals, gronds e

pigns

maglkna bia jogurt

ella ha\ e\ a magari ina
lieunga nauscha e sa\e\a
dar las detgas ellas costas

la bella, il ta\ aun
[ta\eunj, la Ts che

Turte Soler-Derungs sia \ischina Marianna
Capaul pronunzia\ a
aschia il surnum enstagl
da [ta"\ aun J usitau a
Lumbrein

la cufla Tina Roman-Soler tierm plitost rar
a Lumbrein

la ghitarra Eufrosina Gartrnann,
Pruastg

la hirschaux Anna Schnidrig-Capaul ses frars nummnan ella
aschia

la porcellana Madalena Derungs-
Derungs

ha\ e\ a ina ferma
\ usch gita
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la rauna Luzia Capeder-Capaul siu um, in grob, duei
Inner detg: «11 pli tarla-
diu \ id las femnas ein
ils peis, ellas ban peis-
rauna.»

la tasrhalampa Lisabet Pally, furnitgasa
da sur Giusep Berther

ma\a srhizun mo ils dus

pass sur punt \ in basel-

gia rulla razzola da sar

la TosranaKN Franrisra Capaul-
Arpagaus,

durina da Gion Antoni
Capaul-Arpagaus

la traita Madalena Derungs-
Derungs

la tsrhar\ a Lisabeth Capaul-Capaul per\ia da ses ra\els
brin-rotsrhens

la tsrhuetta
> Mengia Balun

Mariusrhla Mengia
Capaul-Soler

ella purta\ a egliers
rodunds run ur ner

lahen perpeten Barla Chistgina Casaulta-

Capaul
ina dunna rhe ric\ a

adina e run \ igur

lumpi-stumpi Franz Giusep Soler-
\ inrenzKW

ha\ a adina in stumbel
d'ina stumpa u tosrana
en burra

masrhina da kr\ar Mariusrhla Casaulta trembla empau rul tgau

Messias Pieder Derungs-Capeder sedepurta\a sro il srhef
run ses disripels

JNiessegner Gion Giusep Capeder,
IS us saus

Onkel Haberer Luis Collenberg-Casaulta Haberer \emkna per
catalog, sro il Globus

Otto eher Otto Capaul «Geck»; era empau in
sabiut lusrhard

palutta grossa
> Gion Giarhen dil ron-

Gion Giarhen Capaul-
Blurnenthal

ha\ a fatg da buob
ina palutta da lenri bia

surn memia grossa

Paul tettel Paul Derungs ha\ a russegliau al

\ eterinari da tagliar giu
il tettel malsaun dad ina
\arra sehend: «Giu rul
tettel alia huora».
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Pilatus Rest Andriu Capeder-
Collenherg

pimperliKW1 Giusep Casancna-

Arquisch
era perquei ch'el ei

plitost pigns

pirat \ alentin Capaul-Capeder mira cul perspecth
sco in pirat

pope
> Balzer Constanza

Balzer Cabalzar clarmna aschia in
da ses gats KX1Ü

Rosa da cullas Rosa Capeder-Sgier ste\a sur la scola e zup-
pa\ a u frc\ a mn en las

cullas che sgula\ an en
siu curtgin

S. Glau da Flia Glieci Gartmann-Loretz,
Surin

pretendcv a da giginar gia
dapi onus e senutrcv a

mo cun biera

schrnetra Flurin Derungs fagcva hugen fiasta, ba-

ghegiava detgas teguis

spiun \ alentin Capaul-Capeder era adina sepostaus
zanua cul perspecth

Stefan da ruogs
> Stefan da Mariulscha

Stefan Sgier-Casancn a,
Surin

Mariulscha era sia

mumma; perquei era
Toni da M.

tanta tusch Luzia Capeder-Capaul era ina \ eglia cun tratgs
e demanonza d'ina stria

Tobias
> Sep pign

Gion Giusep Soler

Toni ca\ alier Giachen Antoni Derungs

Toni ner, Toni negher Toni Capaul-Schrned fegl da Gion Gieri
Capaul, camifegher

Toni sgnufla
> Toni da Mariulscha

Sep Antoni Sgier, Surin

Toni taiss
> Hindenhurg

Toni Derungs forsa perquei ch'el era
plauns sco in taiss

triacca, trala
> Mariuschla Barla da

Franz

Mariuschla Barla Capaul discurrcv a malcapeh el

suenter daguotas

tschan a Mariuschla Barla Capaul-
Capaul

pen ia dils ca"\ eis

cotschens
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nurn din rau

tschuetta dils chinglis

Turte senza menda

W eilinachtsstern

Zani (-chel)
> Luis pign
> Luis (iil ('onsurn

nurn ufficial

Eugenia Soler-\ incenz

Orina Maria Turte
Capaul-Casancn a

Michel Casaulta-
Carnenisch

Luis Francestg Capaul

arguments, explicaziuns

purta\ a egliers gross e

ha\e\a cunegls; habita\a
entagiu Mulin

\ ule\ a adina esser exern-
plarica; curnp. BUCHLI

(1989:541)

ha\ a magliau da quel-
las flurs tussegadas

\ Surrem datti aunc m tal esch-casa: las duas parts em denton tixadas. Quel esch-
casa che mena\ a direct en cuschma, serra\ a la stanza, p. ex. encunter cauras, gagli-
nas ea\. e la part sura a\iarta sche\a lr ora ll tem e sclare\a la cuschma stgira.

^ Las maneglias da glieud che catscha\a ll tgau or dallas tmiastras pmtgas cwai'ins
cun \ egmr spert cun m sla\un plem ghella u m test si pigl grugn, aschia ch'ei stue-
\an trer en spert ll tgau e prende\an mmtgaton era gest ll rom cun els.

^ 2009 han ins raqumtau a Surrem ch'el cumprai 1 caschiel a Trim e \ende\i quel pli
car a Surrem.

^ Sco usitau du\ra\a el en tatgs utticials ll num tudestg «Herkules». \ sias uras era

quel era ma marca da schualas Ischublas].
La translaziun romontscha da Max e Murezi, tatga d' \lexi Decurtms, ei cumparida
per 1954: 1977 porta quella da Martm Cahalzar ll num Paul e Glau, ma locuziun
romontscha per tals lumpazis.

^i<v Dem a pli che probabel da "Hirsch» per caracterisar ma persunalitad, m "Platz¬
hirsch».

^ II possessur posteriur dalla casa numna quella «Villa Toscana».
El era staus eil'\lgeria e discurre\a lis onns 60 tranzos culs scolars dalla secundara.
Entuorn 1960 smonim per schuletg (penis).

^111 In auter clama\i el «ptis muors».
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Giugs da plaids d'affons da miu temps da seola a Lumbrein
(1957-1963) ed empau pli lard

nurn dm rau nurn uffirial argumentb, expliraziurib

Bierta Mierta Derungb-Capaul atgna pronunzia run
btuppau il nab

Burtel Barrlarniu Arquibrh giug fonetir rul nurn

(iocter Hebb Giarhen Giubep
Derungb-Capaul

era btaub irra gada tier il
miedi Hebb a GliorrUK

Fiffi Rarnun Soler el fage\ a da ruorer rul
tgaurr Fiffi ed il bah

fage\ a rornbab ad el
rlamorrd «Fiffi»

il randalier Ibidor Capaul pen ia dalla rarrdeila-rrab

il falien
> dorter Hebb

Giarhen Giubep
Derungb-Capaul

pen ia da bia pobtura
liurrga e magra

Ibidor-Alatador Ibidor Capaul giug da plaidb; Matador
ei irr termagl terrrir per
buobb

la raretta Lurrezia giug dil plaid

Leobrhnora Leonora Ca\ iezel \ ariaziurr forrira, era

empau irra paterliera

minzi Armin redurziurr dil nurn

rnuota run rbn ellab Barla Martina Gartrnann,
oz bro muniebba bora
Orina

mutbchignub JNorbert Roman

JNirhita, JNirolajeutbrh
> JNirolaub da Ghet

JNirolaub Soler-

Langenegger
giug rurr rrurnb rubb iL
orrrrb 1970

poppa dorrnulenta Catrina Capeder lra\ a priu perlab da

durrnir da bia tatta e

durrniu plirb dib

rol-rol [Rol-RolJ JNatalia Capaul [RJ errbtagl da [rj; era err
irra poebia

Schalter W alter Capaul btratgb ord farniglia
e \ egrre\ a la btad ord
il rabti da Srhlueirr a

Lurn})reirr; «Kirrd der
Larrdbtrabbe»
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num din rau num ufficial arguments, explicaziuns

schemia [schemgnaj
Rebecca

Claudia Michel-Capaul era sco mattatscha buca
ina dallas pli bialas

Sep cup Giusep Casancna-

Arquisch

Sepli Giusep Soler-Casancn a

*1950, tl983
sco buob sper empau
Seps e Giuseps

Sepli
> Sepli da Bala Te
> Giusep canzlist

Giusep Capeder-Zingg \ egn numnaus oz Giusep
u Giusep canzlist

Tarcisi crappau Tarcisi Capaul-Capaul affon falomber

Tinni [tinnij Florentin(i) Capaul siu bab articula'v a siu

num aschia enstagl da

[tinij da Lumbrein

Tschitta bella Isabella Capaul giug da silbas

tschun ga tschun Gion Risch Capaul pronunzia\ a quei alia
s\ elta

Lrsli, Lrsali Lrsula Capaul morta 1966 cun 13 onus;
•h auric pauc usitau a

Lumbrein

Usitadamem ma\a la glieud da Lumbrem tier ll miedi da Vella: da nies temps er'ei
Pio De Righetti (1931-1956), suenter eisi stau Giuseppe De Oiorgi (1956-ea. 1980)
tenor Äskulap in Ciaubunden (1970).
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Sistem eifer ina famiglia

Sper ils surnums generals, disponi generalmein tenor il purtader ed in u
plirs utilisaders, existan era sistems pli u meins serrai. Quei ei il cass ella
reit constituziunala, genealogica e stretga dalla famiglia. Jeu presentel il
cass da nossa famiglia dalla vart da mumma, Onna Maria Soler-Capaul,
numnada Anny, Anny dil mistral e pli tard Anny da Zievi:

duvrau nurn cumplein explicaziuns

tat Gion Bistgaun Capaul-
Casaulta, mistral pign

sulet tat che nus have-

van; tatta havevan nus la

mumma da hah: Maria
Barla Soler-Gianella
> Barla Rosa

detscha Paulina Capaul madretscha digl emprem
nevs Paul \ alentin Soler
e quei ha valiu per tut ils
nevs e niazas; vala natu-
ralmain era sco ahrevia-
ziun amicahla per mid
madretscha, mia detscha

aug Duri Duri Capaul-Hunkeler

onda Tana Tresa Baselgia-Capaul

aug Pati Marcel Capaul-Brun vuleva esser «der Pate»,
strusch padrin, quei
ch'el ei lu daventaus da
creisma per mei

on'Doli Dora Martina Gugolz-
Capaul

senumna(va) Dorli; onda
Dorli; pronunzia d'affon

Plinavon valan savens era aunc ils augs e las ondas dils geniturs sco
attribut per nus affons, pia: aug Luis, aug dachen, onda Gheta, aug Tin
/o°Tin] Rest Martin Casaulta-Soler) eav. En realitad fussen els augs ed
ondas veglias.
Dalla vart da bah enconuschin nus mo ils nums relaziunals aug resp. onda,
probabel perquei che bab ei maridaus tard e nus havein buca enconuschiu

pli ses augs e sias ondas.
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Distincziun per entgins nums

II suandont rodel dallas Barlas illustrescha con necessari ch'igl ei da scaffir
surnums, cunquei ch'ils nums sezs ha\ essen mai tunschiu per identificar
ina persuna; cheu ina part dallas Barlas:

Certs prenums ein \egni diwrai per \ersets pli u meins ludervels. Ei se-

tracta da giugs d'affons, naschi casualmein ord spir plascher da far \ersets;
cheu in per exempels.

In cert Luregn da s. Andriu pretende\a ch'ils zenns dalla caplutta da sogn
Roc entadem il \itg clomien el aschia, cura ch'el \egne\a a Lumhrein a

messa. lis zenns da sogn Roc tuccan cun in agen ritmus; quei confirman
tut ils calusters.

jSetta nau, jau sun (hau
jSetta nau, jau sun (hau

A Lumhrein pretende\'ins ch'il schofför Luis Tschuor19 da Rueun clomi cul
«ti-ta-to» digl auto da posta Netta Casaulta, sia muroza ch'el ha lu maridau.

"*-y Igl ei remarcabel eh'ms du\ra\a la schlattema per lis sehofförs digl auto da posta, asehia

(Jules) Solei, (Tini) Casanoia e natiralmem Tschuoi, sehegie eh'els eran Lumnezians ni
silpli dalla Foppa.

Barla Capaul
Barla Chistgina Casaulta-Capaul
Barla da Bistgaun fra\ i
Barla da \ enanzi
Barla dil consurn
Barla Gion Luregn
Barla hehanna
Barla Martina Gartrnann
Barla Martina Soler, oz sora Flurina
Barla Pally-Capaul
Barla Pelican
Barla Soler, dil cuferschrned

Barla Soler, furnitgasa da Rest Capeder
Barla Casaulta, da Buortga
Barla Turte
Barla \ alentina Capaul
Barla, da Curtgin grond
Barla Rosa Soler-Gianella
Maria Barla Casaulta-Lornbris
Maria Barla Soler
Mariuschla Barla Capaul-Capaul
Mariuschla Barla Sgier
Mengia Barla Gartrnann
Orina Barla Capaul-Casaulta
Orina Barla, da Pruastg

Versets da Lumbrein

Luregn tegn quen o

Luregn tegn quen o.
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Glon Antoni muzuhet
fegl da Cl(ir*e Federet
letgui groma (ul det-pohsi h

giu (Iii tgil d(i Clara

Quei \erset \ale\a per Gion Antoni Soler, resp. sia mumma Clara Soler-

Capaul.

Tin-Toni rattadel (rafadel)
peg ha per La (ua e tegn Fidel

Vale\a per ils dus frars Martin Antoni Caminada-Gartmann e Fidel Cami-
nada-Gartmann.
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Aschuntas

Cudisch da telefon da Lumbrein (2007)

Miu scolast academic, Konrad Huber, pretendeva ch'ins stoppi studegiar
las fossas sin santeri per enconuscher la historia d'ina cuminonza ed il
cudisch da telefon per eruir la situaziun actuala. La tabella muossa ch'ina
gronda part dalla populaziun ei indigena; bia nums jasters appartegnan a

possessurs d'habitaziuns da vacanzas pauc integral.

1979/80

Total numft 1. indioaziun

1984/85
Total numft 1. indioaziun

2006/07
Total numft 1. indioaziun

Arquisch 8 (5) 9 (6) 9 (5)

Cahalzar 1 (1) 4 (3) 9 (7)

Carninada 14 (9) 16 (10) 14 (9)

Capaul 38 (30) 39 (31) 49 (40)

Capeder 12 (9) 15 (9) 12 (9)

Casanova 15 (8) 21 (14) 24 (14)

Casaulta 14 (9) 12 (8) 15 (11)

Caviezel 2 (1) 3 (2) 2 (2)

Collenherg 3 (3) 5 (5) 6 (6)

Derungs 10 (6) 13 (7) 5 (4)

Gartmann 17 (9) 18 (10) 15 (11)
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1979 80 1984 85 2006'07
Total nums 1 mdn azmn Total nums 1 mdn azmn Total nums 1 mdn azmn

Pelican 3 (3) 3 (3) 6 (5)

Roman 1 (1) 1 (1) 2 (2)

Sgier 11 (8) 9 (6) 12 (9)

Soler 13 (10) 15 (11) 10 (9)

Tenz 3 (3) 4 (4)

Total telefons (129) (157) (216)

Indigens (115) (130) (143)

0//o CSCO 0//o 82 0//o 660//o

Ins astga buca emblidar ch'ins indica\a pli baul mo il nnm dil cau-casa,
ferton ch'ins indichescha oz omisdus nums dalla famiglia e dumbra era els.

Plina\on cuntegn il cudisch da telefon buca pli tut ils nums ed ins do\ra
era adina dapli telefonins buca registrai el cudisch.

Nums moderns a Lumbrein dapi ca. 1925

La suandonta gliesta ei mo in indezi co nums no\s entran ella cuminonza.

Tgi ch'enconuscha empau la \ischnaunca da Lumbrein, encorscha che cer-
tas famiglias ein pli 'modernisticas' ch'autras.

Alexi > 1940 Giosch > 1900
Alfons > 1910 Guido > 1930
Ambrosi > 1940 Heinrich > 1940

Angel < \ rin Helena > 1930
Anselm > 1930 Ida > 1930
Arnold > 1930 Ignazi > 1940

Artur > 1945 Leo >1930
Baseli > 1925 Leopold > 1960
ßernadetta > 1930 Linus > 1930

ßida, Brigitta > 1960 Luis, Luisa > 1900
Carmelia > 1950 stigmatisau Marcel > 1935
Casimir > 1930 Marcus > 1950
Corsin > 1945 Paulina > 1920
Daniel > 1940 Pius > 1920

Duri > 1920 Rita > 1940
Ernil > 1930 Robert > 1925
Gabriel > 1930 Roland > 1940
Gerun e\ a > 1945 Rosa > 1940
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Rosalia < \ rin
Sabina > 1945
Silvia > 1930
Sofia > 1940
Stanislaus > 1930

Theodor > 1945

Tresa > 1930
\ endelin > 1930
\ igeli > 1950

\ incens > 1950 < \ intsehegn

af
Compatriot romontsS!

Sehe ti portas in num romontsch,
ei quei in' honur per Tei. Tiu num de
batten romontsch dat caracter a Tia
persuna. El ei il scut, che protegia Tia
nazionalitad, ed el aulza Tei sco repre-
sentant de nossa pintga naziun lunsch
sur in schavet internazionalissem. Mai
astgas Ti vertir, ch' ins translateschi
Tiu num en tudestg, ni ella scola pri-
mara, ni eila scola cantonala, ni suen-
ter. Suttascriva Tias brevs ed annun-
zias adina cul num romontsch, schi-
glioc vegns Ti per veta duronta a ve-
gnir nudaus cun ina translaziun. Re-
fusa documents de vischnauncas ro-
montschas, sehe Tiu num duess en ta-
las comparer translataus.

Oravontut dai a Tes affons nums
romontschs; quels nums vegnan ad
esser lur luschezia e lur ornament, per
aschi ditg ch' eis vivan.

JJigia domontsefia.

Las admoniziuns dalla Ligia Romontseha da 1928 egl
Igl Isehi 21 ein restadas savens mo in giavisch.

Oz datti a Lumbrein ils medems nums internaziunals sco en autras regiuns
svizras. Dasperas entaup'ins denton era nums d'auters idioms, enzatgei
ch'ei deva strusch pli haul: Ladina, Gian, Seraina, Anina, Reto ed auters.
Nums tradiziunals drov'ins dapli en autras fuormas, p. ex. talian: Marco,
Carlo, Fabio, Federico, Chiara, Giovanna e franzos: Rene, Celine (Celina),
Yvonne, Michele, Jeanette, Melanie, Claudine.
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